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Es Él Quien disfruta con Lakshmi, Quien vive en la Luz de la Conciencia y Quien llega por Su Voluntad, como 
pez o tortuga. El Señor de Precioso Cabello y de Misteriosas Maravillas, y mira, todo lo que desea hacer, eso viene a 
suceder.	 (8)

Él es alimentado sin comida, sí, Él no siente envidia. Es Omnipresente, la maravilla es que es llamado el Dios de 
los Cuatro Brazos, Brahma. Sí, es él Quien asume la Forma de Belleza Azul, el Señor Krishna, Quien fascina a todos 
con Su Flauta.	 (9)

Él está adornado con guirnaldas, tiene Ojos de Loto, lleva una Corona sobre Su Cabeza, es de Belleza Incomparable, 
sí, sólo Él es el Señor de la Flauta, Quien lleva una Concha, un Aro de acero y un Marro, el Gran Conductor del Carruaje, 
Quien está siempre con Sus Santos. 	 (10)

 Él es el Señor de la Túnica amarilla, el Maestro de los tres mundos, el Dios del Universo, el Soporte de la Tierra. 
Recita Su Nombre por siempre y para siempre. Sí, Él es Quien tensa el arco, el Señor Todopoderoso, Vithala, oh, no 
podría ni empezar a Describirlo. 	 (11) 

Él no está sujeto al dolor, al sufrimiento ni a la angustia; absolutamente Inmaculado es el Señor de la Prosperidad; 
Prevalece en el agua, la tierra y los cielos.	 (12)    P. 1083.

Él es el Purificador de los malvados, el Destructor de las penas y del miedo, también del ego, el Eliminador del las 
transmigraciones. Él sólo está complacido con la Devoción. Sí, el Señor es Compasivo con el pobre y no es controlado 
de ninguna otra forma.	 (13)

Nadie puede engañar al Inamovible Señor, Quien no sufre cambio alguno. Él es la Encarnación de la Luz, a través 
de la Cual el mundo entero florece, y sólo se encontrará con Él, quien Lo encuentre gracias a Él Mismo. Sí, nadie Lo 
logra encontrar por su propia voluntad.	 (14)

Él Mismo es la Gopi, Él Mismo es Krishna, Él Mismo pastorea las vacas en la pradera.
Él Mismo crea y destruye todo, pero se conserva desapegado y nada lo mancha. 	 (15)
Tengo sólo un par de labios, oh Dios, ¿cual de Tus Méritos podría recitar, cuando el Shesnaga, de los mil 

labios, no conoce Tu Fin?; cada día recita un Nombre Tuyo distinto, pero no logra habitar ni en una de Tus 
Virtudes. 	 (16)

Oh Padre del mundo, he buscado únicamente Tu Refugio, pues Yama es en verdad terrible y el mar de 
Maya es infranqueable. Oh Dios, ten Compasión de mí y sálvame, si así es Tu Voluntad, asociándome con Tus 
Santos.	 (17)

Todo lo que parece es sólo una ilusión, por eso busco el Regalo del Polvo de los Pies de Tus Santos, y ve, cuando 
me Lo unjo en mi frente, soy bendecido con el Sublime Estado de Éxtasis, pero sólo logrará este Estado aquél quien lo 
tenga así inscrito en su Destino.	 (18)

Aquéllos que gozan del Placer del Dios Dador de Éxtasis, han entretejido los Pies de los Santos en su corazón, y logran 
el Nombre, el Tesoro de Éxtasis, y en su mente resuena la Melodía Infinita de la Palabra.	 (19)

Mis labios han recitado sólo Tus Nombres aparentes, adquiridos, Oh Dios, pero más espontáneo es Tu Nombre más 
antiguo. Dice Nanak, Tus Devotos han entregado su ser en Tu Refugio, Oh Dios, bendícelos con Tu Visión, pues su 
mente está totalmente imbuida en Tu Amor.	 (20)

Sólo Tú, conoces Tu Extensión y Tu Estado, oh Dios, y sólo Tú puedes recitarlo y habitar en Él. Oh Señor, 
hazme el esclavo de Tus Esclavos y gracias a tu Voluntad, consérvame siempre en la Sociedad de Tus Santos. 	
 		  (21-2-11)

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh, Hombre de Dios, oh criatura del Insondable Alah, deja ya de pensar en lo mundano, no te involucres más en la 
discordia, sé como un mendigo, como un viajero solitario, volviéndote el polvo sobre el que los demás pisan, sólo ese 
ser será aprobado en la Puerta del Señor.	 (1)

Sobre la alfombra de oración de la Fe, ofrece la oración de la Verdad, acalla tus deseos y controla tus esperanzas, 
haz de tu cuerpo la mezquita y de tu mente el Mulá, has que la Palabra de Dios sea tu Integridad y tu Pureza.   	
		  (2)

La conducta religiosa es en verdad la Práctica del Nombre del Señor, la ablución de la mente implica buscar en el 
interior propio, así uno se vuelve desapegado, y ve, oh vidente, que la Sabiduría de Dios implica conquistar la mente y 
encontrarse con la realidad de que uno ya no muere otra vez.	 (3)

Uno debe practicar el Corán y demás textos religiosos con el corazón.		
Hay que evitar que las diez facultades sensoriales nos lleven a actuar de forma malvada y atar a los cinco 

enemigos de las pasiones con la cuerda de la Fe, y así poder encontrar Contentamiento en dar, para ser aprobados 
por Dios.  	 (4)

sarirang bekunth ke vasi.
machh kachh kuram agi-a a-utrasi.
kesav chalat karaji nirale kita lorjeh so jo-iga. ||8||
nirajari nirver sama-i-a.
Dhar kjel chaturbhuy kaja-i-a.
saval sundar rup banaveh ben sunat sabh mohega. ||9||
banmala bibhukjan kamal nen.
sundar kundal mukat ben.
sankj chakar gada he Dhari maja sarthi satsanga. ||10||
pit pitambar taribhavan Dhani.
yagannath gopal mukj bhani.
saringDhar bhagvan bithula me ganat na ave sarbanga. ||11||
nihkantak nihkeval kaji-e.
Dhananye yal thal he maji-e.
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mirat lok pa-i-al samipat asthir than yis he abhga. ||12||
patit pavan dukj bhe bhanyan.
ajaNkar nivaran he bhav kjandan.
bhagti tokjit din kirpala gune na kit hi he bjiga. ||13||
nirankar achhal adolo.
yot sarupi sabh yag ma-ulo.
so mile yis ap mila-e aphu ko-e na pavega. ||14||
ape gopi ape kana.
ape ga-u charave bana.
ap upaveh ap kjapaveh tuDh lep naji ik til ranga. ||15||
ek yih gun kavan bakjane.
sajas fani sekj ant na yane.
navtan nam yape din rati ik gun naji parabh kaji sanga. ||16||
ot gaji yagat pit sarna-i-a.
bhe bha-i-anak yamdut dutar he ma-i-a.
johu kirpal ichha kar rakjo saDh santan ke sang sanga. ||17||
daristiman he sagal mithena.
ik maga-o dan gobid sant rena.
mastak la-e param pad pava-o yis parapat so pavega. ||18||
yin ka-o kirpa kari sukj-date.
tin saDhu charan le ride parate.
sagal nam niDhan tin pa-i-a anhad sabad man veanga. ||19||
kirtam nam kathe tere yihba.
sat nam tera para purbala.
kajo Nanak bhagat pa-e sarna-i de daras man rang 
laga. ||20||
teri gat mit tuhe yaneh.
tu ape katheh te ap vakaneh.
Nanak das dasan ko kari-aju jar bhave dasa rakj sanga. 
||21||2||11||
maru mehla 5.
alah agam kjuda-i bande.
chjod kji-al duni-a ke DhanDhe.
jo-e pe kjak fakir musafar ih darves kabul dara. ||1||
sach nive yakin musla.
mansa mar nivarihu asa.
de masit man ma-ulana kalam kjuda-i pak kjara. ||2||
sara sari-at le kammavaju.
tarikat tarak kjoy tolavaju.
marfat man maraju abdala milhu jakikat yit fir na mara. ||3||
kuran kateb dil maji kamaji.
das a-urat rakjaju bad raji.
panch marad sidak le baDhhu kjer saburi kabul para. ||4||

sRIrMg bYkuMT ky vwsI ] mCu kCu kUrmu 
AwigAw AauqrwsI ] kysv clq krih 
inrwly kIqw loVih so hoiegw ]8] inrwh-
wrI inrvYru smwieAw ] Dwir Kylu cqur-
Buju khwieAw ] swvl suMdr rUp bxwvih 
byxu sunq sB mohYgw ]9] bnmwlw ibBUKn 
kml nYn ] suMdr kuMfl mukt bYn ] sMK 
ck® gdw hY DwrI mhw swrQI sqsMgw ]10] 
pIq pIqMbr iqRBvx DxI ] jgMnwQu gopwlu 
muiK BxI ] swirMgDr Bgvwn bITulw mY 
gxq n AwvY srbMgw ]11] inhkMtku in-
hkyvlu khIAY ] DnµjY jil Qil hY 
  
mhIAY ] imrq lok pieAwl smIpq 
AsiQr Qwnu ijsu hY ABgw ]12] piqq 
pwvn duK BY BMjnu ] AhMkwr invwrxu hY Bv 
KMfnu ] BgqI qoiKq dIn ik®pwlw guxy n 
ikq hI hY iBgw ]13] inrMkwru ACl Afolo 
] joiq srUpI sBu jgu maulo ] so imlY ijsu 
Awip imlwey Awphu koie n pwvYgw ]14] 
Awpy gopI Awpy kwnw ] Awpy gaU crwvY 
bwnw ] Awip aupwvih Awip Kpwvih quDu 
lypu nhI ieku iqlu rMgw ]15] eyk jIh gux 
kvn bKwnY ] shs PnI syK AMqu n jwnY ] 
nvqn nwm jpY idnu rwqI ieku guxu nwhI 
pRB kih sMgw ]16] Et ghI jgq ipq 
srxwieAw ] BY BieAwnk jmdUq duqr 
hY mwieAw ] hohu ik®pwl ieCw kir rwKhu 
swD sMqn kY sMig sMgw ]17] idRsitmwn 
hY sgl imQynw ] ieku mwgau dwnu goibd 
sMq rynw ] msqik lwie prm pdu pwvau 
ijsu pRwpiq so pwvYgw ]18] ijn kau ik®pw 
krI suKdwqy ] iqn swDU crx lY irdY prwqy 
] sgl nwm inDwnu iqn pwieAw Anhd 
sbd min vwjMgw ]19] ikrqm nwm kQy  
qyry ijhbw ] siq nwmu qyrw prw pUrblw ] 
khu nwnk Bgq pey srxweI dyhu drsu min 
rMgu lgw ]20] qyrI giq imiq qUhY jwxih 
] qU Awpy kQih qY Awip vKwxih ] nwnk 
dwsu dwsn ko krIAhu hir BwvY dwsw rwKu 
sMgw ]21]2]11] mwrU mhlw 5 ] Alh 
Agm KudweI bMdy ] Coif iKAwl dunIAw 
ky DMDy ] hoie pY Kwk PkIr muswPru iehu 
drvysu kbUlu drw ]1] scu invwj XkIn 
muslw ] mnsw mwir invwirhu Awsw ] dyh 
msIiq mnu maulwxw klm KudweI pwku Krw 
]2] srw srIAiq ly kMmwvhu ] qrIkiq 
qrk Koij tolwvhu ] mwrPiq mnu mwrhu  
Abdwlw imlhu hkIkiq ijqu iPir n mrw 
]3] kurwxu kqyb idl mwih kmwhI ] ds 
Aaurwq rKhu bd rwhI ] pMc mrd isdik 
ly bwDhu KYir sbUrI kbUl prw ]4] 
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Debemos ver la Compasión como el peregrinaje a la Meca y conservar el ayuno de la humildad, debemos considerar 
la práctica de la Palabra de los Profetas como el Cielo.

Debemos ver a Dios como la Belleza, la Luz, la Fragancia y considerar la Meditación en Él, como el único Lugar 
de Retiro.	 (5)     P. 1084.

Sólo será Quazi, aquél que practique la Verdad; será un Jayi, el peregrino de la Meca, quien purifique su corazón; 
será un Mulá, quien conquiste la maldad; y un Santo Derviche, quien tenga como único soporte la Alabanza a Dios.	
		  (6)

Todos los tiempos y los momentos son auspiciosos cuando uno eleva en su mente al Dios del ser humano en su 
corazón. Deja que el rosario sea el conquistar las facultades sensoriales y deja que la circuncisión sea el Autocontrol y 
la forma de cultivar tu ser.	 (7)

Deja que la gente se entere que todo lo que parece dura sólo unos momentos, que en el hogar, oh hermano, uno se 
involucra demasiado, que los reyes, los jefes, y los líderes de los humanos, son reducidos a polvo y sólo el Recinto el 
Señor es Lo único que queda. 	 (8)

Primero está la Alabanza del Señor, luego el Contentamiento, luego la Humildad, después la disposición a la Caridad 
y por último, el concentrar en un punto a las cinco pasiones en la mente; deja que éstos sean los cinco Momentos más 
Auspiciosos.	 (9)

Deja que la oración diaria sea el ver a Dios en todo; el no actuar de forma malvada, la vasija de las 
Abluciones; el conocer al Único Dios, que sea la llamada a la oración; y el ser el hijo obediente de Dios, la 
Trompeta.   	 (10)

Come sólo lo que ha sido ganado con honestidad, y lava tu mente sucia en el río del corazón. Sí, si conoces a 
tu Profeta, eres un ser iluminado y el mensajero de la muerte no te llevará al pozo oscuro de tu inconciencia.	
		  (11)

Deja que las buenas acciones sean tu cuerpo, que tu fe sea tu mujer y regocíjate sólo en la Dicha de la Verdad 
de tu Dios; purifica lo que está impuro y deja que la Presencia del Señor sea tu tradición religiosa; deja que tu total 
Conciencia sea el turbante sobre tu cabeza. 	 (12)

Musulmán es aquél que tiene suavidad en el corazón, que con ese corazón se limpia del polvo interno, que 
no se involucra en los placeres mundanos, quien es puro como una flor, la seda, el guí y la piel de venado.		
	 (13)

Sí, aquél que goza de la Gracia del Dios Bondadoso, ese ser es el verdadero ser humano de entre los seres 
humanos. Sólo será un Sheik, un Yayi, sí, sólo será el Sirviente de Dios, sobre quien se pose la Gracia de Dios, 
ese Hombre.	 (14)

Si uno conoce los Poderes del Señor Creador, sí, las acciones del Dios Bondadoso, si uno alaba y ama al Ser 
Infinito y Compasivo y conoce Su Voluntad y Su Verdad, entonces es liberado de todas las amaras y se vuelve un ser 
emancipado.	 (15-3-12)

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Nuestro Señor Supremo es lo más Alto de lo alto y de Sí Mismo establece y desestabiliza todo, para después 
volverlo a embellecer. Sí, entrando a Su Refugio, uno está siempre en Éxtasis, sin tener ningún temor al tipo de Maya 
que pueda representar una bella y joven mujer.   	 (1)

Quien nos cuida en el fuego del vientre, sin destruirnos, cuando apenas somos unos simples gusanos en el útero materno 
y nos lleva a través de Su Contemplación, es el Verdadero Maestro de los Corazones.	 (2)

Oh Dios, he buscado el Refugio del Loto de Tus Pies y asociándome a los Santos, he cantado Tu Alabanza, me he 
sobrepuesto al dolor del ir y venir y, Contemplándote, no temo a la muerte.	 (3)

Oh Señor Indescriptible, Dios Omnipotente e Imperceptible. Todas las Criaturas sólo te sirven a Ti, pues eres Tú 
Quien sostiene al nacido del huevo, del vientre, del sudor y de la tierra.	 (4)

Sólo llega hasta este Tesoro de Éxtasis, aquél que eleva en su interior la Esencia del Nombre del Señor. A 
él, el Señor lo saca del pozo negro y oscuro con Sus Manos, pero raro, excepcional es ese Devoto de Dios.  	
		  (5)     P. 1085.

El Señor es en el principio, en el medio y en el fin, y sólo ocurre lo que el Señor Creador realiza. Asociándose 
con los Santos uno se libera del miedo y de la duda, es así como uno deja de afligirse por terribles dolores.	
		  (6)

mkw imhr rojw pY Kwkw ] iBsqu pIr lPj 
kmwie AMdwjw ] hUr nUr musku KudwieAw bM-
dgI Alh Awlw hujrw ]5] 
  
scu kmwvY soeI kwjI ] jo idlu soDY soeI 
hwjI ] so mulw mlaUn invwrY so drvysu ijsu  
isPiq Drw ]6] sBy vKq sBy kir vylw ] 
Kwlku Xwid idlY mih maulw ] qsbI Xwid 
krhu ds mrdnu suMniq sIlu bMDwin brw ]7] 
idl mih jwnhu sB iPlhwlw ] iKlKwnw 
ibrwdr  hmU jMjwlw ] mIr mlk aumry Pwn-
wieAw eyk mukwm Kudwie drw ]8] Avil 
isPiq dUjI swbUrI ] qIjY hlymI cauQY KYrI 
] pMjvY pMjy iekqu mukwmY eyih pMij vKq qyry 
Aprprw ]9] sglI jwin krhu maudIPw ] 
bd Aml Coif krhu hiQ kUjw ] Kudwie eyku 
buiJ dyvhu bWgW burgU brKurdwr Krw ]10] 
hku hlwlu bKorhu Kwxw ] idl drIAwau Dovhu 
mYlwxw ] pIru pCwxY iBsqI soeI AjrweIlu 
n doj Trw ]11] kwieAw ikrdwr Aaurq 
XkInw ] rMg qmwsy mwix hkInw ] nwpwk 
pwku kir hdUir hdIsw swbq sUriq dsqwr 
isrw ]12] muslmwxu mom idil hovY ] AMqr 
kI mlu idl qy DovY ] dunIAw rMg n AwvY nyVY 
ijau kusm pwtu iGau pwku hrw ]13] jw kau 
imhr imhr imhrvwnw ] soeI mrdu mrdu 
mrdwnw ] soeI syKu mswieku hwjI so bMdw 
ijsu njir nrw ]14] kudriq kwdr krx 
krImw ] isPiq muhbiq AQwh rhImw ] hku 
hukmu scu KudwieAw buiJ nwnk bMid Klws 
qrw ]15]3]12] mwrU mhlw 5 ]  pwrbRhm 
sB aUc ibrwjy ] Awpy Qwip auQwpy swjy ] 
pRB kI srix ghq suKu pweIAY ikCu Bau n 
ivAwpY bwl kw ]1] grB Agin mih ijnih 
aubwirAw ] rkq ikrm mih nhI sMGwirAw 
] Apnw ismrnu dy pRiqpwilAw Ehu sgl 
Gtw kw mwlkw ]2] crx kml srxweI 
AwieAw ] swDsMig hY hir jsu gwieAw ] 
jnm mrx siB dUK invwry jip hir hir Bau 
nhI kwl kw ]3] smrQ AkQ Agocr dyvw 
] jIA jMq siB qw kI syvw ] AMfj jyrj 
syqj auqBuj bhu prkwrI pwlkw ]4] iqsih 
prwpiq hoie inDwnw ] rwm nwm rsu AMqir 
mwnw ] kru gih lIny AMD kUp 
  
qy ivrly kyeI swlkw ]5] Awid AMiq miD 
pRBu soeI ] Awpy krqw kry su hoeI ] BRmu Bau  
imitAw swDsMg qy dwild n koeI Gwlkw 
]6]

maka mijar roya pe kjaka.
bjisat pir lafe kama-e andea.
hur nur musak kjuda-i-a bandagi alah ala huyra. ||5||
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sach kamave so-i kei.
yo dil soDhe so-i hei.
so mula mala-un nivare so darves yis sifat Dhara. ||6||
sabhe vakjat sabhe kar vela. kjalak yad dile meh ma-ula.
tasbi yad karaju das mardan sunat sil banDhan bara. ||7||
dil meh yanhu sabh filhala.
kjilkjana biradar jamu yanyala.
mir malak umre fana-i-a ek mukam kjuda-e dara. ||8||
aval sifat duyi saburi.
tiye jalemi cha-uthe kjeri.
punyve panye ikat mukame ei pany vakjat tere 
aparpara. ||9||
sagli yan karaju ma-udifa.
bad amal chjod karaju jath kuya.
kjuda-e ek buyh devhu baNgaN burgu barkjurdar kjara. ||10||
hak jalal bakjoraju kjana.
dil dari-a-o Dhovaju melana.
pir pachhane bjisti so-i era-il na doy thara. ||11||
ka-i-a kirdar a-urat yakina.
rang tamase man jakina.
napak pak kar jadur jadisa sabat surat dastar sira. ||12||
musalman mom dil jove.
antar ki mal dil te Dhove.
duni-a rang na ave nerje yi-o kusam pat ghi-o pak jara. ||13||
ya ka-o mijar mijar mijarvana.
so-i marad marad mardana.
so-i sekj masa-ik hei so banda yis near nara. ||14||
kudrat kadar karan karima.
sifat muhabat athah rajima.
hak juk’m sach kjuda-i-a buyh Nanak band kjalas tara. 
||15||3||12||
maru mehla 5.
parbarahm sabh uch biree.
ape thap uthape see.
parabh ki saran gajat sukj pa-i-e kichh bha-o na vi-ape 
bal ka. ||1||
garabh agan meh yineh ubari-a.
rakat kiram meh naji sanghari-a.
apna simran de partipali-a oh sagal ghata ka malka. ||2||
charan kamal sarna-i a-i-a.
saDhsang he jar yas ga-i-a.
yanam maran sabh dukj nivare yap jar jar bha-o naji 
kal ka. ||3||
samrath akath agocjar deva.
yi-a yant sabh ta ki seva.
ande yere sete ut-bhuy bajo parkari palka. ||4||
tiseh parapat jo-e niDhana.
ram nam ras antar mana.
kar geh line anDh kup te virle ke-i salka. ||5||
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ad ant maDh parabh so-i.
ape karta kare so jo-i.
bharam bha-o miti-a saDhsang te dalid na ko-i ghalka. ||6||
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aUqm bwxI gwau guopwlw ] swDsMgiq kI  
mMghu rvwlw ] bwsn myit inbwsn hoeIAY 
klml sgly jwlkw ]7] sMqw kI ieh rIiq  
inrwlI ] pwrbRhmu kir dyKih nwlI ] swis 
swis AwrwDin hir hir ikau ismrq kIjY 
Awlkw ]8] jh dyKw qh AMqrjwmI ] inmK 
n ivsrhu pRB myry suAwmI ] ismir ismir 
jIvih qyry dwsw bin jil pUrn Qwlkw ]9] 
qqI vwau n qw kau lwgY ] ismrq nwmu 
Anidnu jwgY ] And ibnod kry hir ismrnu 
iqsu mwieAw sMig n qwlkw ]10] rog sog 
dUK iqsu nwhI ] swDsMig hir kIrqnu gwhI 
] Awpxw nwmu dyih pRB pRIqm suix bynµqI 
Kwlkw ]11] nwm rqnu qyrw hY ipAwry ] 
rMig rqy qyrY dws Apwry ] qyrY rMig rqy quDu 
jyhy ivrly kyeI Bwlkw ]12] iqn kI DUiV 
mWgY mnu myrw ] ijn ivsrih nwhI kwhU 
byrw ] iqn kY sMig prm pdu pweI sdw 
sMgI hir nwlkw ]13] swjnu mIqu ipAwrw 
soeI ] eyku idRVwey durmiq KoeI ] kwmu k®oDu 
AhMkwru qjwey iqsu jn kau aupdysu inrm-
wlkw ]14] quDu ivxu nwhI koeI myrw ] guir 
pkVwey pRB ky pYrw ] hau bilhwrI siqgur 
pUry ijin KMifAw Brmu Anwlkw ]15] swis 
swis pRBu ibsrY nwhI ] AwT phr hir hir 
kau iDAweI ] nwnk sMq qyrY rMig rwqy qU 
smrQu vfwlkw ]16]4]13] 

mwrU mhlw 5
<> siqgur pRswid ] 

crn kml ihrdY inq DwrI ] guru pUrw iKnu 
iKnu nmskwrI ] qnu mnu Arip DrI sBu 
AwgY jg mih nwmu suhwvxw ]1] so Twkuru 
ikau mnhu ivswry ] jIau ipMfu dy swij svwry 
] swis grwis smwly krqw kIqw Apxw 
pwvxw ]2] jw qy ibrQw koaU nwhI ] AwT 
phr hir rKu mn mwhI ] 
  
swDsMig Bju Acuq suAwmI drgh soBw pwvxw 
]3] cwir pdwrQ Ast dsw isiD ] nwmu  
inDwnu shj suK nau iniD ] srb kilAwx 
jy mn mih cwhih imil swDU suAwmI rwvxw 
]4] swsq isMimRiq byd vKwxI ] jnmu pd-
wrQu jIqu prwxI ] kwmu k®oDu inMdw prhrIAY 
hir rsnw nwnk gwvxw ]5] ijsu rUpu n 
ryiKAw kulu nhI jwqI ] pUrn pUir rihAw 
idnu rwqI ] jo jo jpY soeI vfBwgI bhuiV n 
jonI pwvxw ]6] ijs no ibsrY purKu ibDwqw 
] jlqw iPrY rhY inq qwqw ] AikrqGxY 
kau rKY n koeI nrk Gor mih pwvxw ]7] 
jIau pRwx qnu Dnu ijin swijAw ] mwq grB 
mih rwiK invwijAw ] iqs isau pRIiq Cwif 
An rwqw kwhU isrY n lwvxw ]8]

Oh Señor, canto Tu Palabra Sublime, añoro ser ungido con el Polvo de los Pies de Tus Santos y controlando el 
deseo, me libero de él, volviendo así nulas las consecuencias de todos mis errores.	 (7)

Tales son las Maravillas de las maneras de los Santos, ellos logran ver a Su Dios en el Interior de Su Ser y Lo 
contemplan con la mera respiración y sin tardanza.	 (8)

A donde sea que veo, ahí veo a mi Dios, el Conocedor de lo íntimo de los corazones.
Oh mi Dios Todopoderoso, no me abandones ni por un segundo y déjame a mí, que soy Tu Sirviente, vivir meditando 

sólo en Ti. Oh Tú, Quien impregna de Tu Ser los bosques, las aguas y la Tierra.	 (9)
No lo toca ni siquiera el viento caliente a quien está siempre despierto en la Contemplación de Dios, que disfruta 

y se regocija en su Dedicación a Dios, sin conservar el apego a Maya. 	 (10)
Sí, él no es afligido por penas ni sufrimientos, canta las Alabanzas del Señor, al asociarse con los Santos.		

		  (11)
Oh Amor, preciosa es la Joya de Tu Nombre y Tus Sirvientes están imbuidos en Tu Amor Infinito, pero difícil es 

encontrar a los que están imbuidos en ese Infinito Amor por Ti. 	 (12)
Mi mente busca sólo el Polvo de Sus Pies, sí, de aquellos que Te alaban siempre y nunca Te hacen a un lado y 

Te olvidan. En su compañía, alcanzo el Estado Sublime de Éxtasis, y mira, el Señor está para siempre conmigo.	
		  (13)

Sólo él es nuestro amado Amigo, el Santo, Quien inscribe a Dios en nuestra mente, Quien nos libera de las malas 
intenciones, nos purga de la lujuria del enojo y del ego. Oh, pura es la Instrucción de tal ser.	(14)

No hay nada en este Universo que no Te pertenezca, yo soy Tuyo. Sí, mi Guru me ha inspirado a aferrarme 
sólo a Tus Pies y así, ofrezco mi vida en sacrificio al Guru Verdadero, Quien ha diluido de mi mente la idea del 
otro.  	 (15)

Oh Señor  no permitas que me olvide de Ti ni siquiera en el lapso de una respiración, y déjame Contemplarte 
siempre noche y día y aun mucho más.

Oh Señor, Tus Santos están totalmente imbuidos en Tu Amor, qué Poderoso y Magnificente eres Tú, oh Señor.		
		  (16-4-13)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Busco enaltecer el Loto de los Pies del Señor en mi corazón, dar obediencia a cada momento a mi Guru Perfecto y entregarme 
en cuerpo y mente a mi Dios. Oh, en el mundo, sólo es Bello el Nombre del Señor.	 (1)

¿Por qué abandonar al Señor y Maestro?, Quien nos bendice con cuerpo y Alma, nos embellece de mil maneras, nos 
alimenta y nos protege a cada momento, pero mira, uno cosecha sólo lo que uno siembra.	 (2)

Sí, nadie sale con las manos vacías del Recinto del Señor. En las ocho rondas del día y de la noche, alaba entonces 
a Tu Dios,	  P. 1086.

En la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, contempla a Tu Señor Eterno para que así seas bendecido en la 
Corte del Señor.	 (3)

Los cuatro Regalos y los dieciocho poderes psíquicos residen en la Práctica del Naam, Quien instala en nuestra 
mente los Nueve Tesoros de Éxtasis y Equilibrio.

Sí, si uno busca la Dicha, uno debe habitar en el Señor, en la Saad Sangat.	 (4)
Esto es lo que los Shastras, los Smritis y los Vedas recitan, que uno debe ganarse el Mérito del nacimiento humano y hacer 

a un lado la lujuria, el enojo y la calumnia, y con sus labios recitar el Nombre del Señor.	 (5)
Quien sea que habite en Él, en Quien no tiene forma, ni signo, ni casta o clan, Está fundido en todo, por todas partes 

y a todo momento; ese ser es afortunado y no es colocado en algún vientre otra vez.	 (6)
El que abandona al Señor Creador, vive en el fuego de sus pasiones y se ve acabado, esa piltrafa malagradecida, 

no puede ser salvada y es llevada a las oscuras profundidades de su inconciencia.	 (7)
Uno se olvida de Su Amor, de Quien nos bendijo con cuerpo y Alma, con la respiración vital y con todo tipo de 

riquezas en la tierra, de Quien nos salvó y nos nutrió en el vientre materno. Entonces ¿quién nos va a llevar a través?  	
		  (8)

utam bani ga-o gopala.
saDhsangat ki mangaju ravala.
basan met nibasan jo-i-e kalmal sagle yalka. ||7||
santa ki ih rit nirali.
parbarahm kar dekjeh nali.
sas sas araDhan jar jar ki-o simrat kiye alka. ||8||
yah dekja tah antaryami.
nimakj na visraju parabh mere su-ami.
simar simar yiveh tere dasa ban yal puran thalka. ||9||
tati va-o na ta ka-o lage.
simrat nam an-din yage.
anad binod kare jar simran tis ma-i-a sang na talka. ||10||
rog sog dukj tis naji.
saDhsang jar kirtan gaji.
apna nam deh parabh paritam sun benanti kjalka. ||11||
nam ratan tera he pi-are.
rang rate tere das apare.
tere rang rate tuDh yehe virle ke-i bhalka. ||12||
tin ki Dhurh maNge man mera.
yin visraji naji kaju bera.
tin ke sang param pad pa-i sada sangi jar nalka. ||13||
sean mit pi-ara so-i.
ek drirj-a-e durmat kjo-i.
kam kroDh ajaNkar tea-e tis yan ka-o updes nirmalka. ||14||
tuDh vin naji ko-i mera.
gur pakrja-e parabh ke pera.
ha-o balijari satgur pure yin kjandi-a bharam analka. ||15||
sas sas parabh bisre naji.
ath pajar jar jar ka-o Dhi-a-i.
Nanak sant tere rang rate tu samrath vadalka. ||16||4||13||
maru mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
charan kamal hirde nit Dhari.
gur pura kjin kjin namaskari.
tan man arap Dhari sabh age yag meh nam suhavana. ||1||
so thakur ki-o manhu visare.
yi-o pind de se savare.
sas garas samale karta kita apna pavna. ||2||
ya te birtha ko-u naji.
ath pajar jar rakj man maji.
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saDhsang bhe achut su-ami dargeh sobha pavna. ||3||
cjar padarath asat dasa siDh.
nam niDhan sahy sukj na-o niDh.
sarab kali-an ye man meh chajeh mil saDhu su-ami 
ravna. ||4||
sasat simrit bed vakjani.
yanam padarath yit parani.
kam kroDh ninda parjari-e jar rasna Nanak gavna. ||5||
yis rup na rekj-i-a kul naji yati.
puran pur raji-a din rati.
yo yo yape so-i vadbhagi bajurh na yoni pavna. ||6||
yis no bisre purakj biDhata.
yalta fire raje nit tata.
akirat-ghane ka-o rakje na ko-i narak ghor meh pavna. ||7||
yi-o paran tan Dhan yin sei-a.
mat garabh meh rakj nivei-a.
tis si-o parit chhad an rata kaju sire na lavna. ||8||
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Dwir AnugRhu suAwmI myry ] Git Git vsih 
sBn kY nyry ] hwiQ hmwrY kCUAY nwhI ijsu 
jxwieih iqsY jxwvxw ]9] jw kY msqik 
Duir iliK pwieAw ] iqs hI purK n ivAwpY  
mwieAw ] nwnk dws sdw srxweI dUsr lvY 
n lwvxw ]10] AwigAw dUK sUK siB kIny  
] AMimRq nwmu ibrlY hI cIny ] qw kI kImiq 
khxu n jweI jq kq EhI smwvxw ]11]  
soeI Bgqu soeI vf dwqw ] soeI pUrn purKu 
ibDwqw ] bwl shweI soeI qyrw jo qyrY min 
 Bwvxw ]12] imrqu dUK sUK iliK pwey ] 
iqlu nhI bDih Gtih n Gtwey ] soeI hoie 
ij krqy BwvY kih kY Awpu v\wvxw ]13] 
AMD kUp qy syeI kwFy ] jnm jnm ky tUty 
gWFy ] ikrpw Dwir rKy kir Apuny imil swDU 
goibMdu iDAwvxw ]14] qyrI kImiq khxu n 
jweI ] Acrj rUpu vfI vifAweI ] Bgiq 
dwnu mMgY jnu qyrw nwnk bil bil jwvxw 
]15]1]14]22]24]2]14]62] 

mwrU vwr mhlw 3
<> siqgur pRswid ] 

sloku mÚ 1 ] 
ivxu gwhk guxu vycIAY qau guxu shGo jwie ] 
gux kw gwhku jy imlY qau guxu lwK ivkwie 
] 
  
gux qy gux imil pweIAY jy siqgur mwih 
smwie ] muoil Amuolu n pweIAY vxij n lIjY 
hwit ] nwnk pUrw qolu hY kbhu n hovY Gwit 
]1] mÚ 4 ] nwm ivhUxy Brmsih Awvih 
jwvih nIq ] ieik bWDy ieik FIilAw ieik 
suKIey hir pRIiq ] nwnk scw mMin lY scu 
krxI scu rIiq ]2] pauVI ] gur qy igAwnu 
pwieAw Aiq KVgu krwrw ] dUjw BRmu gVu 
kitAw mohu loBu AhMkwrw ] hir kw nwmu min 
visAw gur sbid vIcwrw ] sc sMjim miq 
aUqmw hir lgw ipAwrw ] sBu sco scu vrqdw 
scu isrjxhwrw ]1] sloku mÚ 3 ] kydwrw 
rwgw ivic jwxIAY BweI sbdy kry ipAwru ] 
sqsMgiq isau imldo rhY scy Dry ipAwru ] 
ivchu mlu kty AwpxI kulw kw kry auDwru ] 
guxw kI rwis sMgRhY Avgx kFY ivfwir ] 
nwnk imilAw so jwxIAY gurU n CofY Awpxw 
dUjY n Dry ipAwru ]1] mÚ 4 ] swgru dyKau 
fir mrau BY qyrY fru nwih ] gur kY sbid 
sMqoKIAw nwnk ibgsw nwie ]2] mÚ 4 ] 
ciV boihQY cwlsau swgru lhrI dyie ] Twk 
n scY boihQY jy guru DIrk dyie ] iqqu dir 
jwie auqwrIAw guru idsY swvDwnu ] nwnk 
ndrI pweIAY drgh clY mwnu ]3]

Oh Maestro mío, ten Compasión de mí. Tú, Quien prevaleces en los corazones, estás cerca, pero muy cerca, nada 
está en mis manos. A quien sea que le revelas Tu Ser, sólo ese ser Te puede conocer.	 (9)

Aquél que tiene en su frente Tu Inscripción, oh Dios, no puede ser afectado ni controlado por Maya. Oh Dios, 
Nanak busca sólo Tu Refugio, pues no hay nadie que Te iguale.   	 (10)

Todo placer y todo dolor están en Tu Voluntad. Oh Señor, extraordinario es aquél que conoce el Misterio del Néctar 
de Tu Nombre. Oh Dios, nunca podré terminar de recitar toda Tu Alabanza, sí, Tú prevaleces tanto aquí como allá.	
		  (11)

Sólo Él es el Gran Devoto, sólo Él es el Dios Munificente, sí, sólo Él es nuestro Perfecto Señor Creador.
Sólo Él, nos protege en nuestra infancia, sí, el Dios que complace nuestra mente. 	 (12)
El dolor y el placer están inscritos en nuestro Destino. Nada se incrementa, ni disminuye de lo que Él ha escrito, 

pues sólo ocurre lo que es la Voluntad del Señor Creador, y totalmente vano es clamar que el ser humano puede hacer 
algo por sí mismo.	 (13)

Él, el Dios, nos saca del pozo oscuro y profundo y corta las cadenas que nos atan a miles de nacimientos- En Su Misericordia 
nos da Su Mano y nos salva, sí, asociándonos con los Santos cantamos Su Alabanza.	 (14)

Oh Dios, uno no puede pronunciar Toda Tu Alabanza, Maravillosa es Tu Forma, Grandiosa es Tu Grandeza. 
Nanak, tu Esclavo, ruega que le otorgues el Regalo de la Devoción y ofrece siempre su ser en sacrificio a Ti.		
		  (15-1-14-22-24-2-14-62)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Var de Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Si uno le vende Virtud a alguien que no discierne, esa Virtud es vendida como baratija, si uno se encuentra con 
alguien que discierne, esa Virtud logra su más alto valor.	  P. 1087.

Del Virtuoso uno obtiene Virtud, y así uno se inmerge en el Guru Verdadero. Sí, la Virtud no tiene precio, no la 
encuentras en cualquier tienda, pero si es pesada con una Balanza Verdadera, la Virtud alcanza Su Máximo Valor. 	
		  (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Los que están privados del Naam, el Nombre del Señor, viven sujetos a la reencarnación.
Algunos están amarrados a sus propias limitaciones y otros han encontrado la Liberación y la Paz. Dice Nanak, ten 

Fe sólo en la Verdad, practica la Verdad, a través del modo de vida de la Verdad.	 (2)

Pauri

Uno encuentra la Sabiduría del Guru: sí, es la Espada de la Sabiduría Espiritual que da tajos en contra de la 
fortaleza del apego, del ego y de la avaricia.

El Nombre del Señor habita en la propia mente. Meditando en la Palabra del Guru, uno disciplina su ser a través de 
la Verdad, la mente se vuelve sublime y el Señor es Complaciente con uno. Es entonces cuando ves al Uno Verdadero, 
sí, Al Creador del Mundo. 	 (1)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Benditas las notas de Kedara si uno ama la Palabra, se asocia con los Santos, se enamora de la Verdad de Dios 
y purga su interior de su ego negativo. Así, uno emancipa a toda su generación, reuniendo el Capital de la Verdad y 
quitándose de sus malvadas intenciones.

Dice Nanak, estará en verdad unido a Dios, ese ser que no se olvide de su Guru y no se enamore del otro.	 (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Cuando veo el mar de la existencia, le temo a la muerte, pero cuando la Reverencia por Ti se instala en mi mente, 
entonces mis temores desaparecen. Soy consolado a través de la Palabra del Guru y a través de Ella Su Nombre hace 
florecer mi ser.  	 (2)

El mar es tempestuoso y no veo a nadie que me pueda llevar a través, excepto el Barco de la Verdad. Sí, nada nos 
obstruye cuando el Guru es nuestro Soporte, pues Él nos lleva hasta la Orilla del Señor y mira, el Guru está para darme 
siempre Su Socorro.

Dice Nanak, cuando el Guru nos otorga Su Gracia, uno llega hasta el Señor y es honrado en la Corte de 
Dios.	 (3)

Dhar anugraju su-ami mere.
ghat ghat vaseh sabhan ke nere.
hath jamare kachhu-e naji yis yana-iji tise yanavana. ||9||
ya ke mastak Dhur likj pa-i-a.
tis hi purakj na vi-ape ma-i-a.
Nanak das sada sarna-i dusar lave na lavna. ||10||
agi-a dukj sukj sabh kine.
amrit nam birle hi chine.
ta ki kimat kajan na ya-i yat kat ohi samavna. ||11||
so-i bhagat so-i vad data.
so-i puran purakj biDhata.
bal saja-i so-i tera yo tere man bhavna. ||12||
mirat dukj sukj likj pa-e.
til naji baDheh ghateh na ghata-e.
so-i jo-e ye karte bhave kaji ke ap vanyavana. ||13||
anDh kup te se-i kadhe.
yanam yanam ke tute gaNdhe.
kirpa Dhar rakje kar apune mil saDhu gobind Dhi-avana. 
||14||
teri kimat kajan na ya-i.
achre rup vadi vadi-a-i.
bhagat dan mange yan tera Nanak bal bal yavna. ||15||1||1
4||22||24||2||14||62||
maru var mehla 3
ik-oNkar satgur parsad.
shlok mehla 1.
vin gajak gun vechi-e ta-o gun sahgho ya-e.
gun ka gajak ye mile ta-o gun lakj vika-e.

Página 1087

gun te gun mil pa-i-e ye satgur maji sama-e.
mol amol na pa-i-e vane na liye jat.
Nanak pura tol he kabaju na jove ghat. ||1||
mehla 4.
nam vihune bharmaseh avaji yaveh nit.
ik baNDhe ik dhili-a ik sukji-e jar parit.
Nanak sacha man le sach karni sach rit. ||2||
pa-orji.
gur te gi-an pa-i-a at kjarjag karara.
duya bharam garh kati-a moh lobh ajaNkara.
jar ka nam man vasi-a gur sabad vichara.
sach sanyam mat utma jar laga pi-ara.
sabh sacho sach varatda sach siryanjara. ||1||
shlok mehla 3.
kedara raga vich yani-e bha-i sabde kare pi-ar.
satsangat si-o mildo raje sache Dhare pi-ar.
vichaju mal kate apni kula ka kare uDhar.
guna ki ras sangraje avgan kadhe vidar.
Nanak mili-a so yani-e guru na chjode apna duye na 
Dhare pi-ar. ||1||
mehla 4.
sagar dekj-a-u dar mara-o bhe tere dar naji.
gur ke sabad santokji-a Nanak bigsa na-e. ||2||
mehla 4.
charh bojithe chalsa-o sagar lahri de-e.
thak na sache bojithe ye gur Dhirak de-e.
tit dar ya-e utari-a gur dise savDhan.
Nanak nadri pa-i-e dargeh chale man. ||3||
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pauVI ] inhkMtk rwju BuMic qU gurmuiK 
scu kmweI ] scY qKiq bYTw inAwau kir 
sqsMgiq myil imlweI ] scw aupdysu hir 
jwpxw hir isau bix AweI ] AYQY suKdwqw 
 min vsY AMiq hoie sKweI ] hir isau 
pRIiq aUpjI guir soJI pweI ]2] sloku mÚ 
1 ] BUlI BUlI mY iPrI pwDru khY n koie ] 
pUChu jwie isAwixAw duKu kwtY myrw koie ] 
siqguru swcw min vsY swjnu auq hI Twie 
] nwnk mnu iqRpqwsIAY isPqI swcY nwie 
]1] mÚ 3 ] Awpy krxI kwr Awip Awpy 
kry rjwie ] Awpy iks hI bKis ley Awpy 
kwr kmwie ] nwnk cwnxu gur imly duK  
ibKu jwlI nwie ]2] pauVI ] mwieAw vyiK 
n Bulu qU mnmuK mUrKw ] clidAw nwil n 
cleI sBu JUTu drbu lKw ] AigAwnI AMDu 
n bUJeI isr aUpir jm KVgu klKw ] gur 
prswdI aubry 
  
ijn hir rsu cKw ] Awip krwey kry Awip 
Awpy hir rKw ]3] sloku mÚ 3 ] ijnw guru 
nhI ByitAw BY kI nwhI ibMd ] Awvxu jwvxu 
duKu Gxw kdy n cUkY icMd ] kwpV ijvY pCo-
VIAY GVI muhq GVIAwlu ] nwnk scy nwm 
ibnu isrhu n cukY jMjwlu ]1] mÚ 3 ] iqR-
Bvx FUFI sjxw haumY burI jgiq ] nw Juru 
hIAVy scu cau nwnk sco scu ]2] pauVI 
] gurmuiK Awpy bKisEnu hir nwim smwxy 
] Awpy BgqI lwieEnu gur sbid nIswxy 
] snmuK sdw sohxy scY dir jwxy ] AYQY 
EQY mukiq hY ijn rwm pCwxy ] DMnu DMnu sy 
jn ijn hir syivAw iqn hau kurbwxy ]4] 
sloku mÚ 1 ] mhl kucjI mVvVI kwlI 
mnhu ksuD ] jy gux hovin qw ipru  rvY 
nwnk Avgux muMD ]1] mÚ 1 ] swcu sIl 
scu sMjmI sw pUrI prvwir ] nwnk Ai-
hinis sdw BlI ipr kY hyiq ipAwir ]2] 
pauVI ] Awpxw Awpu pCwixAw nwmu inDwnu 
pwieAw ] ikrpw kir kY AwpxI gur sbid 
imlwieAw ] gur kI bwxI inrmlI hir rsu 
pIAwieAw ] hir rsu ijnI cwiKAw An rs 
Twik rhwieAw ] hir rsu pI sdw iqRpiq 
Bey iPir iqRsnw BuK gvwieAw ]5]

Pauri
Disfruta del Estado sin sufrimiento, del Honor, practica la Verdad, a través de la Gracia del Guru, pues el Señor se 

sienta en el Trono de la Verdad y administra Su Justicia. Gracias a Él nos asociamos con los Santos.
Amar y tomar Conciencia de Dios es la Verdadera Sabiduría. Si el Dios Dador de Éxtasis es enaltecido en la 

mente, Él nos socorre aquí y en el más allá.
Sí, si el Guru nos da esa Sabiduría, nos enamoramos de nuestro Dios.   	 (2)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Me he desviado del Sendero y nadie me muestra por dónde ir. Voy y pregunto a los Sabios: por favor díganme si 

hay alguien que me libere de este dolor que cargo.
Sí, si el Guru Verdadero habita en la mente, uno encuentra al Verdadero Amigo. El Dios Interno. Dice Nanak, 

nuestra mente es confortada por la Alabanza del Guru, a través del Nombre Verdadero.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Sólo Él es el Hacedor, la Acción y el que actúa por Su Voluntad.
Él es Quien por Sí Mismo perdona a algunos y desde Sí Mismo actúa rectamente.
Dice Nanak, cuando uno es bendecido con la Luz del Guru, quema su tristeza a través del Nombre del Señor.	 (2)

Pauri
Oh, egoísta ignorante, no te dejes engañar por Maya, pues tus millones no se irán contigo y se quedan ahí donde 

están. Sí, en tu ignorancia no entiendes que la espada del terrible mensajero de la muerte, está pendiendo siempre 
sobre tu Cabeza.

Son salvados por la Gracia del Guru, quienes prueben de la Esencia de Dios. 	 P. 1088.
Sí, el Mismo Dios es el Hacedor y la Causa, Él es nuestra Gracia Salvadora.	 (3) 

  
	 Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
 
	 Aquél que no se encuentra con el Guru, y no tiene aunque sea un poco de Reverencia por Dios, sus preocupaciones 
y sufrimientos no cesan, y va a ir y venir para siempre. 
	 Así como la tela es golpeada sobre la piedra cuando se lava, o como el Gong, que es tocado cada hora, la cabeza 
de uno es golpeada y aturdida sin el Nombre Verdadero del Señor.	 (1) 
  
	 Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
 
	 He ido a través de los tres mundos y no he visto una enfermedad peor que la del ego. 
	 Oh corazón mío, deja tus preocupaciones y proclama la Verdad, pues más allá de la Verdad no existe nada. (2) 
  
	 Pauri 
 
	 A los Gurmukjs, Él Mismo los perdona, y así se inmergen en el Nombre del Señor. Por Sí Mismo el Señor los 
hace Sus Devotos y les imprime la Palabra del Guru.	

Ellos habitan siempre en la Presencia del Señor y son aprobados en la Puerta Verdadera. Sí, aquéllos que toman 
Conciencia de su Dios, son liberados aquí y en el más allá. 
	 Oh, yo ofrezco mi ser en sacrificio a esos seres benditos que han servido a Dios.  	 (4) 
  
	 Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
  
	 La Novia mal amanerada se encuentra enjaulada en la tumba del cuerpo, sin ninguna luz, su mente es impura. 		
Ella  podrá disfrutar de Su Señor Esposo, sólo si es virtuosa. Oh Nanak, la novia alma no es merecedora y permanece 
privada de toda virtud.  	 (1) 
  
	 Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
 
	 Ella tiene un buen comportamiento, una verdadera auto disciplina y una familia perfecta. 
	 Oh Nanak, día y noche, ella es buena y ama a Su Bienamado Esposo.	 (2)  
 
	 Pauri 
 
	 Quien toma conciencia de su propio ser, es bendecido con el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor. Otorgando 
Su Misericordia, el Guru lo inmerge en la Palabra de Su Shabd. 
La Palabra del Bani del Guru, es Inmaculada y Pura, a través de Ella uno bebe de la Sublime Esencia del Señor. 
Quienes prueban de la Esencia del Señor, desechan cualquier otro sabor y permanecen satisfechos para siempre. Su 
hambre y sed terminan. 	 (5) 
	

pa-orji.
nihkantak re bhunch tu gurmukj sach kama-i.
sache takjat betha ni-a-o kar satsangat mel mila-i.
sacha updes jar yapna jar si-o ban a-i.
ethe sukj-data man vase ant jo-e sakja-i.
jar si-o parit upyi gur soyhi pa-i. ||2||
shlok mehla 1.
bhuli bhuli me firi paDhar kaje na ko-e.
puchhaju ya-e si-ani-a dukj kate mera ko-e.
satgur sacha man vase sean ut hi tha-e.
Nanak man tariptasi-e sifti sache na-e. ||1||
mehla 3.
ape karni kar ap ape kare rea-e.
ape kis hi bakjas la-e ape kar kama-e.
Nanak chanan gur mile dukj bikj yali na-e. ||2||
pa-orji.
ma-i-a vekj na bhul tu manmukj murkja.
chaldi-a nal na chal-i sabh yhuth darab lakja.
agi-ani anDh na buyh-i sir upar yam kjarjag kalkja.
gur parsadi ubre yin jar ras chakja.
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ap kara-e kare ap ape jar rakja. ||3||
shlok mehla 3.
yina gur naji bheti-a bhe ki naji bind.
avan yavan dukj ghana kade na chuke chind.
kaparh yive pachjorji-e gharji muhat gharji-al.
Nanak sache nam bin siraju na chuke yanyal. ||1||
mehla 3.
taribhavan dhudhi sena ja-ume buri yagat.
na yhur hi-arje sach cha-o Nanak sacho sach. ||2||
pa-orji.
gurmukj ape bakjsi-on jar nam samane.
ape bhagti la-i-on gur sabad nisane.
sanmukj sada sohne sache dar yane.
ethe othe mukat he yin ram pachhane.
Dhan Dhan se yan yin jar sevi-a tin ja-o kurbane. ||4||
shlok mehla 1.
majal kuchyi marvarji kali manhu kasuDh.
ye gun jovan ta pir rave Nanak avgun munDh. ||1||
mehla 1.
sach sil sach sanymi sa puri parvar.
Nanak ajinis sada bhali pir ke het pi-ar. ||2||
pa-orji.
apna ap pachhani-a nam niDhan pa-i-a.
kirpa kar ke apni gur sabad mila-i-a.
gur ki bani nirmali jar ras pi-a-i-a.
jar ras yini chakji-a an ras thak raja-i-a.
jar ras pi sada taripat bha-e fir tarisna bhukj gava-i-a. ||5||
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sloku mÚ 3 ] ipr KusIey Dn rwvIey Dn auir 
nwmu sIgwru ] nwnk Dn AwgY KVI soBwvMqI 
nwir ]1] mÚ 1 ] ssurY pyeIAY kMq kI kMqu 
AgMmu AQwhu ] nwnk DMnu suohwgxI jo Bwvih 
vyprvwh ]2] pauVI ] qKiq rwjw so bhY 
ij qKqY lwiek hoeI ] ijnI scu pCwixAw 
scu rwjy syeI ] eyih BUpiq rwjy n AwKIAih 
dUjY Bwie duKu hoeI ] kIqw ikAw swlwhIAY 
ijsu jwdy iblm n hoeI ] inhclu scw eyku hY 
gurmuiK bUJY su inhclu hoeI ]6] sloku mÚ 3 
] sBnw kw ipru eyku hY ipr ibnu KwlI nwih 
] nwnk sy sohwgxI ij siqgur mwih smwih 
]1] mÚ 3 ] mn ky AiDk qrMg ikau dir 
swihb CutIAY ] jy rwcY sc rMig gUVY rMig 
Apwr kY ] nwnk gur prswdI CutIAY jy icqu 
lgY sic ]2] pauVI ] hir kw nwmu Amolu 
hY 
  
ikau kImiq kIjY ] Awpy isRsit sB swjIAnu 
Awpy vrqIjY ] gurmuiK sdw slwhIAY scu  
kImiq kIjY ] gur sbdI kmlu ibgwisAw 
iev hir rsu pIjY ] Awvx jwxw TwikAw 
suiK shij svIjY ]7] sloku mÚ 1 ] nw mYlw 
nw DuMDlw nw Bgvw nw kcu ] nwnk lwlo lwlu 
hY scY rqw scu ]1] mÚ 3 ] shij vxspiq 
Pulu Plu Bvru vsY BY KMif ] nwnk qrvru eyku 
hY eyko Pulu iBrMgu ]2] pauVI ] jo jn lUJih 
mnY isau sy sUry prDwnw ] hir syqI sdw 
imil rhy ijnI Awpu pCwnw ] igAwnIAw kw 
iehu mhqu hY mn mwih smwnw ] hir jIau 
kw mhlu pwieAw scu lwie iDAwnw ] ijn 
gur prswdI mnu jIiqAw jgu iqnih ijqwnw 
]8] sloku mÚ 3 ] jogI hovw jig Bvw Gir 
Gir BIiKAw lyau ] drgh lyKw mMgIAY iksu 
iksu auqru dyau ] iBiKAw nwmu sMqoKu mVI 
sdw scu hY nwil ] ByKI hwQ n lDIAw sB 
bDI jmkwil ] nwnk glw JUTIAw scw nwmu  
smwil ]1] mÚ 3 ] ijqu dir lyKw mMgIAY 
so dru syivhu n koie ] AYsw siqguru loiV lhu 
ijsu jyvfu Avru n koie ] iqsu srxweI CU-
tIAY lyKw mMgY n koie ] scu idRVwey scu idRVu 
scw Ehu sbdu dyie ] ihrdY ijs dY scu hY qnu 
mnu BI scw hoie ] nwnk scY hukim mMinAY 
scI vifAweI dyie ] scy mwih smwvsI ijs 
no ndir kryie ]2]

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
La Novia que se pone el Nombre del Señor en su corazón, el Señor disfruta de ella placenteramente. Sí, ella es 

reconocida como la primera entre las mujeres y es bendecida con Gloria.	 (1)
Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
La novia pertenece al Señor Insondable e Infinito tanto aquí como allá. Bendito es el que ama al Señor y está libre 

de preocupaciones.  	 (2) 
Pauri
El rey se debe sentar en ese trono del cual es merecedor, sí, aquél que toma Conciencia de la Verdad de Dios. Sólo 

él es el verdadero rey, los regidores en la tierra no muestran la realeza de la mente, pues viven retorcidos por la dualidad 
y el sufrimiento.

Oh, ¿por qué debería uno enaltecer a la criatura que sabe lo que pasa aquí, pero no sabe nada del más allá en ningún 
momento?

Sí, Eterno es el Uno Verdadero, y El que logra el Conocimiento a través del Guru, se vuelve Eterno también.	 (6)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
El Esposo, el Dios, pertenece a todos, no hay nadie ni nada que no Lo tenga, pero sólo será Su Novia, aquélla que 

se funda en Él, en el Guru Verdadero.  	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Millones de olas de deseos arriban a la mente, ¿cómo puede uno ser llevado hasta la Puerta del Señor? Sólo si uno 

vive imbuido en el Amor a la Verdad, sí, en el Dios Infinito. 
Es a través de la Gracia del Guru, que uno encuentra la Liberación; si uno entona su mente en el Señor de la 

Verdad.	 (2)
Pauri
Inapreciable es el Nombre del Señor, ¿cómo entonces Lo puede uno valorar, dime? 	 P. 1089.
El Señor desde Sí Mismo crea la Creación y Él Mismo la compenetra. Los Gurmukjs alaban a Dios para siempre, 

lo aprecian a través de la Verdad.
Por medio de la Verdad del Shabd del Guru, el Loto del Corazón florece, sí, así es como uno sorbe del Néctar de 

Dios, de esta forma las idas y venidas cesan y uno logra dormir en Paz y en Equilibrio.	(7)
Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Ni manchado, ni oxidado, ni ocre, ni ningún otro color falso.
El Rojo del Rey es el Color de aquél que está imbuido en la Verdad de Dios. 	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Con equilibrio, la intrépida abeja negra, chupa la esencia de la vegetación, de las flores y los frutos. Dice Nanak, 

Verdad, Verdad es el Dios que florece y se convierte en la única Flor del Nombre para que la Abeja conciente en Dios, 
se alimente.	 (2)

Pauri
Los que luchan en contra de la mente, son los verdaderos héroes, son los seres sublimes, sí, los que se conocen a sí 

mismos son unidos para siempre con Dios. La Gloria de los Gnósticos, es que se inmergen en su mente y arriban hasta 
el Castillo de Dios, entonados en Su Verdad. Sí, los que han conquistado su mente, por la Gracia del Guru, conquistan 
el mundo entero. 	 (8)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Si fuera un Yogui y vagara por el mundo, pidiendo de puerta en puerta, el Señor me pediría cuentas, entonces ¿a 

quién le respondería y a quién no?
Pido entonces por el Nombre del Señor en el Templo del Contentamiento, y a la Verdad la conservo como mi 

eterna compañera. Sí, el que usa el manto de mendigo, el Señor no Lo recibe, así, cada uno está listo para enfrentar la 
muerte.

Dice Nanak, alaba el Nombre del Señor, pues todo lo demás es pura ilusión.	  (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Nadie sirve en la Puerta mientras no haya saldado ahí sus cuentas. Encuentra al Guru Verdadero y sin igual. En Su 

Refugio uno es liberado y no tiene que rendir ninguna cuenta, pues el Mismo Guru enaltece la Verdad en su interior y 
bendice también a otros con Ella.

Quien sea que enaltezca la Verdad, su cuerpo y mente se vuelven Verdad, se somete a la Voluntad del Señor 
Verdadero y es bendecido con la Gloria Verdadera, pues él se inmerge en el Uno Verdadero, si el Mismo Dios Verdadero 
le muestra Su Misericordia.	 (2)

shlok mehla 3.
pir kjusi-e Dhan ravi-e Dhan ur nam sigar.
Nanak Dhan age kjarji sobhavanti nar. ||1||
mehla 1.
sasure pe-i-e kant ki kant agamm athaju.
Nanak Dhan sohagani yo bhaveh veparvah. ||2||
pa-orji.
takjat rea so baje ye takj-te la-ik jo-i.
yini sach pachhani-a sach ree se-i.
ei bhupat ree na akji-aji duye bha-e dukj jo-i.
kita ki-a salaji-e yis yade bilam na jo-i.
nihchal sacha ek he gurmukj buyhe so nihchal jo-i. ||6||
shlok mehla 3.
sabhna ka pir ek he pir bin kjali naji.
Nanak se sohagani ye satgur maji samaji. ||1||
mehla 3.
man ke aDhik tarang ki-o dar sajib chhuti-e.
ye rache sach rang gurje rang apar ke.
Nanak gur parsadi chhuti-e ye chit lage sach. ||2||
pa-orji.
jar ka nam amol he ki-o kimat kiye.
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ape sarisat sabh sei-an ape vartiye.
gurmukj sada salaji-e sach kimat kiye.
gur sabdi kamal bigasi-a iv jar ras piye.
avan yana thaki-a sukj sahy saviye. ||7||
shlok mehla 1.
na mela na DhunDhla na bhagva na kach.
Nanak lalo lal he sache rata sach. ||1||
mehla 3.
sahy vanaspat ful fal bhavar vase bhe kjand.
Nanak tarvar ek he eko ful bjirang. ||2||
pa-orji.
yo yan luyheh mane si-o se sure parDhana.
jar seti sada mil raje yini ap pachhana.
gi-ani-a ka ih majat he man maji samana.
jar yi-o ka majal pa-i-a sach la-e Dhi-ana.
yin gur parsadi man yiti-a yag tineh yitana. ||8||
shlok mehla 3.
yogi jova yag bhava ghar ghar bjikji-a le-o.
dargeh lekja mangi-e kis kis utar de-o.
bjikji-a nam santokj marji sada sach he nal.
bhekji jath na laDhi-a sabh baDhi yamkal.
Nanak gala yhuthi-a sacha nam samal. ||1||
mehla 3.
yit dar lekja mangi-e so dar sevihu na ko-e.
esa satgur lorh laju yis yevad avar na ko-e.
tis sarna-i chhuti-e lekja mange na ko-e.
sach drirj-a-e sach darirh sacha oh sabad de-e.
hirde yis de sach he tan man bji sacha jo-e.
Nanak sache juk’m mani-e sachi vadi-a-i de-e.
sache maji samavasi yis no nadar kare-i. ||2||
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pauVI ] sUry eyih n AwKIAih AhMkwir  
mrih duKu pwvih ] AMDy Awpu n pCwxnI 
dUjY pic jwvih ] Aiq kroD isau lUJdy 
AgY ipCY duKu pwvih ] hir jIau AhMkwru n 
BwveI vyd kUik suxwvih ] AhMkwir muey sy 
ivgqI gey mir jnmih iPir Awvih ]9] 
sloku mÚ 3 ] kwgau hoie n aUjlw lohy 
nwv n pwru ] iprm pdwrQu mMin lY DMnu 
svwrxhwru ] hukmu pCwxY aUjlw isir kwst 
lohw pwir ] iqRsnw CofY BY vsY nwnk krxI  
swru ]1] mÚ 3 ] mwrU mwrx jo gey mwir 
n skih gvwr ] nwnk jy iehu mwrIAY gur 
sbdI vIcwir ] eyhu mnu mwirAw nw mrY jy 
locY sBu koie ] nwnk mn hI kau mnu mwrsI 
jy siqguru BytY 
  

soie ]2] pauVI ] dovY qrPw aupweIE-
nu ivic skiq isv vwsw ] skqI iknY n 
pwieE iPir jnim ibnwsw ] guir syivAY 
swiq pweIAY jip sws igrwsw ] isimRiq 
swsq soiD dyKu aUqm hir dwsw ] nwnk 
nwm ibnw ko iQru nhI nwmy bil jwsw ]10] 
sloku mÚ 3 ] hovw pMifqu joqkI vyd pVw 
muiK cwir ] nv KMf mDy pUjIAw ApxY cij 
vIcwir ] mqu scw AKru Buil jwie caukY  
iBtY n koie ] JUTy cauky nwnkw scw eyko 
soie ]1] mÚ 3 ] Awip aupwey kry Awip 
Awpy ndir kryie ] Awpy dy vifAweIAw khu 
nwnk scw soie ]2] pauVI ] kMtku kwlu 
eyku hY horu kMtku n sUJY ] APirE jg mih 
vrqdw pwpI isau lUJY ] gur sbdI hir 
BydIAY hir jip hir bUJY ] so hir srxweI 
CutIAY jo mn isau jUJY ] min vIcwir hir 
jpu kry hir drgh sIJY ]11] sloku mÚ 1 
] hukim rjweI swKqI drgh scu kbUlu ] 
swihbu lyKw mMgsI dunIAw dyiK n BUlu ]  idl 
drvwnI jo kry drvysI idlu rwis ] iesk 
muhbiq nwnkw lyKw krqy pwis ]1] mÚ 1 
] Algau joie mDUkVau swrMgpwix sbwie 
] hIrY hIrw byiDAw nwnk kMiT suBwie ]2] 
pauVI ] mnmuK kwlu ivAwpdw moih mwieAw 
lwgy ] iKn mih mwir pCwVsI Bwie dUjY 
Twgy ] iPir vylw hiQ n AwveI jm kw fMfu 
lwgy ] iqn jm fMfu n lgeI jo hir ilv 
jwgy ] sB qyrI quDu CfwvxI sB quDY lwgy 
]12]

Pauri
Héroes no son los que mueren de ego y el dolor les aflige siempre, sí, aquellos ciegos no conocen su propio ser y 

son consumidos por la idea del otro. Se retuercen a consecuencia de su actitud llena de furia y sufren tanto aquí como 
en el más allá.

Dios no aprecia el ego, sí, los Vedas proclaman esta Verdad y los que son destruidos por su ego, van y vienen una 
y otra vez.	 (9)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
El cuervo no se convierte en cisne, ni la barca hecha de puro hierro nos lleva a través hasta el otro lado. Uno 

debería tener Fe en su Dios Bienamado, pues Él Transmuta y nos Embellece. Sí, si uno conoce la Gloriosa Voluntad 
del Señor, hasta su mente de hierro es llevada a través en la Barca de madera del Guru.

Cada uno debería abandonar su angustia y habitar en la Reverencia a Dios para que nuestros actos sean siempre 
puros.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Ellos, los ignorantes, que se fueron al desierto a ganar un mayor poder para su mente, no lograron sobreponerse a 

sus angustias.
Dice Nanak, La mente es controlada sólo meditando en la Palabra del Guru.
Todos buscan calmar la mente, pero no lo logran. Sí, el Guru Verdadero es encontrado sólo si la Mente Superior se 

sobrepone a la mente inferior.  	 (2)     P. 1090.
Pauri
Dios ha creado ambos lados, uno bueno y otro malo, Shakti y Shiva, y el Alma habita en medio del universo material, 

pero a través del Universo material de Shakti uno no obtiene a Dios y renace sólo para ser destruido otra vez.
Sirviendo al Guru uno está en fresco confort y contempla a Dios con cada respiración.
Uno podrá buscar en los Smritis y en los Shastras, pero lo que uno encuentra es que el ser sublime es el Sirviente de Dios. 

Sí, sin el Naam, el Nombre del Señor nada se queda, yo ofrezco mi vida en sacrificio al Nombre del Señor.	 (10)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal divino.
Si fuera Pandit, o astrólogo y recitara los cuatro Vedas de pura memoria y fuera alabado en las cuatro esquinas de 

la Tierra por mi conducta y pensamientos, que no se me olvide la realidad de que no hay nada tan puro en la cocina, 
pues falsa es la pretensión de la pureza, y el único Ser Puro es el Dios de la Verdad. 	  (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
El Señor, por Sí Mismo crea y por Sí Mismo bendice a todos, sí, sólo Él es Verdad y sólo Él nos bendice con 

Gloria.	 (2)
Pauri
Terrible es el dolor de la muerte, sí, no hay ningún otro dolor, pues la muerte viaja inadvertida y confronta al 

malvado. Pero cuando uno está imbuido en la Palabra del Guru, Contemplándola uno abre su Conciencia a Dios.
Sí, sólo será llevado hasta el Refugio del Señor, quien pelea contra su mente y, meditando en la Palabra, La 

contempla. Mira, él es condecorado en la Corte del Señor.	 (11)
Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Cuando uno se somete a la Voluntad de Dios, es aprobado en la Corte del Señor Verdadero.
Oh Hombre, tu Maestro te va a llamar para que entregues cuentas, no te dejes entonces desviar por las apariencias 

del mundo.
Sólo es un Darvesh quien le hace guardia a su corazón y lo conserva en la Pureza, pero ¿qué tanto ama a su Dios?, 

eso de seguro lo sabe Dios. 	 (1)
Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Al que como la abeja negra, es desapegado y ve al Dios de la Tierra en todo, su mente se vuelve como un diamante, 

atravesado por el Diamante del Nombre del Señor, y su paladar empieza espontáneamente a resonar las Alabanzas del 
Señor.	 (2)

Pauri
Al ególatra lo aflige la mente, pues vive involucrado con el apego a Maya.
Vive engañado por el amor al otro y la muerte se le encima instantáneamente. Sí cuando el garrote de Yama cae 

sobre su cabeza, se acongoja por la oportunidad que perdió.
En cambio, los que están despiertos en el Amor del Señor, no son atrapados por Yama, el mensajero de la muerte.
Oh Dios, todos pertenecen a Ti y sólo Tú los liberas, por eso se deben aferrar a Ti. 	 (12)

pa-orji.
sure ei na akji-aji ajaNkar mareh dukj pavaji.
anDhe ap na pachhanni duye pach yaveh.
at karoDh si-o luyh-de age pichhe dukj pavaji.
jar yi-o ajaNkar na bhav-i ved kuk sunaveh.
ajaNkar mu-e se vigti ga-e mar yanmeh fir avaji. ||9||
shlok mehla 3.
kaga-o jo-e na uyla lohe nav na par.
piram padarath man le Dhan savaranjar.
juk’m pachhane uyla sir kasat loha par.
tarisna chjode bhe vase Nanak karni sar. ||1||
mehla 3.
maru maran yo ga-e mar na sakaji gavar.
Nanak ye ih mari-e gur sabdi vichar.
eu man mari-a na mare ye loche sabh ko-e.
Nanak man hi ka-o man marsi ye satgur bhete so-e. ||2||
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pa-orji.
dove tarfa opa-i-on vich sakat siv vasa.
sakti kine na pa-i-o fir yanam binasa.
gur sevi-e sat pa-i-e yap sas girasa.
simrit sasat soDh dekj utam jar dasa.
Nanak nam bina ko thir naji name bal yasa. ||10||
shlok mehla 3.
jova pandit yotki ved parja mukj char.
nav kjand maDhe puyi-a apne che vichar.
mat sacha akjar bhul ya-e cha-uke bjite na ko-e.
yhuthe cha-uke nanka sacha eko so-e. ||1||
mehla 3.
ap upa-e kare ap ape nadar kare-i.
ape de vadi-a-i-a kajo Nanak sacha so-e. ||2||
pa-orji.
kantak kal ek he jor kantak na suyhe.
afri-o yag meh varatda papi si-o luyhe.
gur sabdi jar bhedi-e jar yap jar buyhe.
so jar sarna-i chhuti-e yo man si-o yuyhe.
man vicjar jar yap kare jar dargeh siyhe. ||11||
shlok mehla 1.
juk’m rea-i sakj-ti dargeh sach kabul.
sajib lekja mangsi duni-a dekj na bhul.
dil darvani yo kare darvesi dil ras.
isak muhabat nanka lekja karte pas. ||1||
mehla 1.
alga-o yo-e maDhukarja-o sarangpan saba-e.
hire hira beDhi-a Nanak kanth subha-e. ||2||
pa-orji.
manmukj kal vi-apda mohi ma-i-a lage.
kjin meh mar pachharjsi bha-e duye thage.
fir vela jath na avi yam ka dand lage.
tin yam dand na lag-i yo jar liv yage.
sabh teri tuDh chhadavani sabh tuDhe lage. ||12||
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sloku mÚ 1 ] srby joie AgCmI dUKu Gnyro 
AwiQ ] kwlru lwdis sru lwGxau lwBu n 
pUMjI swiQ ]1] mÚ 1 ] pUMjI swcau nwmu 
qU AKutau drbu Apwru ] nwnk vKru inr-
mlau DMnu swhu vwpwru ]2] mÚ 1 ] pUrb 
pRIiq iprwix lY motau Twkuru mwix ] mwQY aUBY 
jmu  mwrsI nwnk mylxu nwim ]3] pauVI 
] Awpy ipMfu svwirEnu ivic nv iniD nwmu 
] ieik Awpy Brim BulwieAnu iqn inhPl 
kwmu ] ieknI gurmuiK buiJAw hir Awqm 
rwmu ] ieknI suix kY mMinAw hir aUqm kwmu 
] AMqir hir rMgu aupijAw gwieAw hir gux 
nwmu ]13] sloku mÚ 1 ] 
  

Bolqix BY min vsY hykY pwDr hIfu ] Aiq 
fwhpix duKu Gxo qIny Qwv BrIfu ]1] mÚ 
1 ] mWdlu byid is bwjxo Gxo DVIAY joie 
] nwnk nwmu smwil qU bIjau Avru n koie 
]2] mÚ 1 ] swgru guxI AQwhu ikin hwQwlw 
dyKIAY ] vfw vyprvwhu siqguru imlY q pwir 
pvw ] mJ Bir duK bduK ] nwnk scy nwm 
ibnu iksY n lQI BuK ]3] pauVI ] ijnI 
AMdru BwilAw gur sbid suhwvY ] jo ieCin 
so pwiedy hir nwmu iDAwvY ] ijs no ik®pw 
kry iqsu guru imlY so hir gux gwvY ] Drm 
rwie iqn kw imqu hY jm mig n pwvY ] hir 
nwmu iDAwvih idnsu rwiq hir nwim smwvY  
]14] sloku mÚ 1 ] suxIAY eyku vKwxIAY su-
rig imriq pieAwil ] hukmu n jweI myitAw 
jo iliKAw so nwil ] kauxu mUAw kauxu mwrsI 
kauxu AwvY kauxu jwie ] kauxu rhsI nwnkw 
iks kI suriq smwie ]1] mÚ 1 ] hau muAw 
mY mwirAw pauxu vhY drIAwau ] iqRsnw QkI 
nwnkw jw mnu rqw nwie ] loiex rqy loiexI 
kMnI suriq smwie ] jIB rswieix cUnVI 
rqI lwl lvwie ] AMdru musik JkoilAw 
kImiq khI n jwie ]2] pauVI ] iesu jug 
mih nwmu inDwnu hY nwmo nwil clY ] eyhu AKutu 
kdy n inKuteI Kwie Kricau plY ] hir jn 
nyiV n AwveI jmkMkr jmklY ] sy swh scy 
vxjwirAw ijn hir Dnu plY ] hir ikrpw qy 
hir pweIAY jw Awip hir GlY ]15]

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Ve al Señor Inamovible en el interior de todo, pues estando apegado a Maya, sufrirás inmensamente. Tienes que 
cruzar el mar de las existencias. No cargues entonces un saco de arena, pues no vas a lograr nada.	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Inagotable e Infinito es el Tesoro de Tu Verdadero Nombre, oh Dios.
Dice Nanak, Inmaculado es el Capital de Tu Nombre, bendito es el Comercio y aquél que comercia ahí.	 (2)
Conoce y disfruta del Amor Eterno de Tu Grandioso Maestro, sí, si te inmerges en el Nombre del Señor hasta a 

Yama le pegarás en la cara.	 (3)

Pauri

El Señor Mismo embellece nuestros cuerpos poniendo en su interior los Nueve Tesoros del Nombre. A algunos Él 
Mismo desvía y sus actos no dan fruto.

Algunos toman Conciencia de su Señor, por la Gracia del Guru, sí, de Él, Quien prevalece en todas las Almas. 
Algunos se apegan a Su Palabra y creen, esta es la actitud más Sublime.

En su interior se edifica el Amor a Dios y así cantan las Alabanzas del Nombre del Señor. 	 (13)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 	 P. 1091.

En la inocencia, la Reverencia por el Señor se posa en el interior, se endereza uno en el Sendero, y camina con 
paso equilibrado.

Los celos y la envidia traen terrible dolor y la maldad lo agobia en los tres mundos.  	 (1) 

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El tambor de los Vedas vibra, trayendo la disputa y la división. Oh dice Nanak, aprecia sólo el Naam, el Nombre 
del Señor en tu corazón, pues no hay nada que lo iguale.	 (2)

El océano del mundo de las tres cualidades es insondablemente profundo. ¿Cómo podría uno llegar a ver su fondo? 
Por favor díganme, sólo si me encuentro con el Verdadero y Grandioso Guru, podré ser llevado hasta el otro lado. En 
el mundo de las formas hay inmenso dolor, sufrimiento tras sufrimiento y, sin el Nombre Verdadero, las ansiedades de 
ninguno pueden ser erradicadas.    	 (3)

Pauri

Los que han buscado en su corazón con la guía de la Bella Palabra del Guru, todo lo que han deseado lo obtienen, 
pues habitan en el Nombre del Señor.

Aquél sobre quien reside la Gracia de Dios, encuentra al Guru y entona las Alabanzas del Señor. Para él el 
Dharmaraya es su amigo y no sigue el camino que le muestra Yama.

Él habita siempre en el Nombre del Señor y al final se inmerge en Él. 	 (14)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Escucha del Uno Solo, recita el Nombre de Dios, Quien está en los cielos de la Conciencia, en el mundo y en los 
bajos mundos, porque Su Escrito nadie lo puede borrar y lo que haya escrito está engranado en nuestro ser.

¿Quién muere, dime? Él es el Destructor, ¿quién va y viene?
¿Quién es quien logra el Éxtasis?, ¿la Conciencia de Quién está inmersa en Dios? 	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Es a través del ego que uno muere, es la idea de lo mío que destruye, y es el río del aire lo que lo conserva a uno 
hacia adelante. Pero las ansiedades sólo se acaban cuando la mente está imbuida en el Nombre.

La mirada de uno está puesta en la Mirada de Dios y la voz de Su Conciencia resuena en nuestros oídos, con 
nuestra lengua sorbemos de la Esencia, teñidos de rojo recitando el Nombre del Amor. Así, en el interior hay fragancia, 
y uno va más allá de toda Alabanza.	 (2)

Pauri

En esta época, el Nombre del Señor es el Único y Verdadero Tesoro que sí se va con nosotros, sí, para quien coma, 
gaste o se aferre a La Túnica, Interminable es este Tesoro.

Escucha, Yama o sus mensajeros no se acercan al Sirviente del Señor, pues es el ayudante del Mercader quien reúne 
las Riquezas del Señor en su vestimenta.

Sí, llegamos a Dios, por Su Gracia, cuando el Señor de Sí Mismo, entra en nosotros.	(15)

shlok mehla 1.
sarbe yo-e agachhmi dukj ghanero ath.
kalar ladas sar laghana-o labh na punyi sath. ||1||
mehla 1.
punyi sacha-o nam tu akjuta-o darab apar.
Nanak vakjar nirmalo Dhan saju vapar. ||2||
mehla 1.
purab parit piran le mota-o thakur man.
mathe ubhe yam marsi Nanak melan nam. ||3||
pa-orji.
ape pind savari-on vich nav niDh nam.
ik ape bharam bhula-i-an tin nihfal kam.
ikni gurmukj buyhi-a jar atam ram.
ikni sun ke mani-a jar utam kam.
antar jar rang upyi-a ga-i-a jar gun nam. ||13||
shlok mehla 1.
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bjogtan bhe man vase heke paDhar hid.
at dahpan dukj ghano tine thav bharid. ||1||
mehla 1.
maNdal bed se beno ghano Dharji-e yo-e.
Nanak nam samal tu biya-o avar na ko-e. ||2||
mehla 1.
sagar guni athaju kin jathala dekji-e.
vada veparvaju satgur mile ta par pava.
me bjar dukj badukj.
Nanak sache nam bin kise na lathi bhukj. ||3||
pa-orji.
yini andar bhali-a gur sabad suhave.
yo ichhan so pa-ide jar nam Dhi-ave.
yis no kirpa kare tis gur mile so jar gun gave.
Dharam ra-e tin ka mit he yam mag na pave.
jar nam Dhi-avaji dinas rat jar nam samave. ||14||
shlok mehla 1.
suni-e ek vakjani-e surag mirat pa-i-al.
juk’m na ya-i meti-a yo likji-a so nal.
ka-un mu-a ka-un marsi ka-un ave ka-un ya-e.
ka-un rahsi nanka kis ki surat sama-e. ||1||
mehla 1.
ha-o mu-a me mari-a pa-un vaje dari-a-o.
tarisna thaki nanka ya man rata na-e.
lo-in rate lo-ini kanni surat sama-e.
yibh rasa-in chunrji rati lal lava-e.
andar musak yhakoli-a kimat kaji na ya-e. ||2||
pa-orji.
is yug meh nam niDhan he namo nal chale.
eu akjut kade na nikjuta-i kja-e kjarchi-o pale.
jar yan nerh na avi yamkankar yamkale.
se sah sache vanyari-a yin jar Dhan pale.
jar kirpa te jar pa-i-e ya ap jar ghale. ||15||
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sloku mÚ 3 ] mnmuK vwpwrY swr n jwxnI 
ibKu ivhwJih ibKu sMgRhih ibK isau Drih 
ipAwru ] bwhrhu pMifq sdwiedy mnhu mUrK 
gwvwr ] hir isau icqu n lwienI vwdI 
Drin ipAwru ] vwdw kIAw krin khwxIAw 
kUVu boil krih Awhwru ] jg mih rwm nwmu 
hir inrmlw horu mYlw sBu Awkwru ] nwnk 
nwmu n cyqnI hoie mYly mrih gvwr ]1] 
mÚ 3 ] duKu lgw ibnu syivAY hukmu mMny 
duKu jwie ] Awpy dwqw suKY dw Awpy dyie 
sjwie ] nwnk eyvY jwxIAY sBu ikCu iqsY  
rjwie ]2] pauVI ] hir nwm ibnw jgqu hY 
inrDnu ibnu nwvY iqRpiq nwhI ] dUjY Brim 
BulwieAw 
  
haumY duKu pwhI ] ibnu krmw ikCU n pweIAY 
jy bhuqu locwhI ] AwvY jwie jMmY mrY gur 
sbid CutwhI ] Awip krY iksu AwKIAY dUjw 
ko nwhI ]16] sloku mÚ 3 ] iesu jg mih 
sMqI Dnu KitAw ijnw siqguru imilAw pRBu 
Awie ] siqguir scu idRVwieAw iesu Dn 
kI kImiq khI n jwie ] iequ Din pwieAY 
BuK lQI suKu visAw min Awie ] ijMn@w kau 
Duir iliKAw iqnI pwieAw Awie ] mn-
muKu jgqu inrDnu hY mwieAw no ibllwie ] 
Anidnu iPrdw sdw rhY BuK n kdy jwie ] 
sWiq n kdy AwveI nh suKu vsY min Awie 
] sdw icMq icqvdw rhY shsw kdy n jwie 
] nwnk ivxu siqgur miq BvI siqgur no 
imlY qw sbdu kmwie ] sdw sdw suK mih 
rhY scy mwih smwie ]1] mÚ 3 ] ijin 
aupweI mydnI soeI swr kryie ] eyko ismrhu 
Bwierhu iqsu ibnu Avru n koie ] Kwxw sbdu 
cMigAweIAw ijqu KwDY sdw iqRpiq hoie ] 
pYnxu isPiq snwie hY sdw sdw Ehu aUjlw 
mYlw kdy n hoie ] shjy scu Dnu KitAw QoVw 
kdy n hoie ] dyhI no sbdu sIgwru hY ijqu  
sdw sdw suKu hoie ] nwnk gurmuiK buJIAY 
ijs no Awip ivKwly soie ]2] pauVI ] 
AMqir jpu qpu sMjmo gur sbdI jwpY ] hir 
hir nwmu iDAweIAY haumY AigAwnu gvwpY 
] AMdru AMimRiq BrpUru hY cwiKAw swdu jwpY 
] ijn cwiKAw sy inrBau Bey sy hir ris 
DRwpY ] hir ikrpw Dwir pIAwieAw iPir 
kwlu n ivAwpY ]17] sloku mÚ 3 ] loku 
Avgxw kI bMn@Y gMTVI gux n ivhwJY koie ] 
gux kw gwhku nwnkw ivrlw koeI hoie ] gur 
prswdI gux pweIAin@ ijs no ndir kryie  
]1] mÚ 3 ] gux Avgux smwin hih ij 
Awip kIqy krqwir ] nwnk hukim mMinAY 
suKu pweIAY gur sbdI vIcwir ]2] pauVI 
] AMdir rwjw qKqu hY Awpy kry inAwau ] 
gur sbdI dru jwxIAY AMdir mhlu Asrwau 
] Kry priK KjwnY pweIAin KoitAw nwhI 
Qwau ] sBu sco scu vrqdw sdw scu inAwau 
] AMimRq kw rsu AwieAw min visAw nwau 
]18] 

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Los ególatras no conocen el Comercio Verdadero y así ellos aman, se reúnen y comercian con veneno. Ellos se las 

dan de Pandits en el mundo, pero su mente está llena de total ignorancia.
No aprecian a Dios en su conciencia y se encuentran siempre involucrados en argumentos y en hostigamientos, se 

alimentan de ilusiones y cuentan sólo historias de discordia y conflicto.
Sí, sólo el Nombre del Señor es Inmaculado y sin mancha en el mundo, todas las demás formas tienen impurezas. Dice 

Nanak, Los que no alaban el Nombre, son aplastados por el mismo peso de sus errores. 	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Sin servir al Guru, uno sufre, pero cuando se somete a la Voluntad del Señor, se libera de penas e infortunios. Sí, el 

Único Dios no bendice con Éxtasis, y es Él Quien nos hace enfrentar las consecuencias de nuestras acciones.
Dice Nanak, tenemos que entender que todo lo que sucede es por la Voluntad de Dios. 	 (2)
Pauri
Sin el Nombre del Señor, el mundo se encuentra en la pobreza. Sí, sin el Nombre uno no encuentra la satisfacción 

y es desviado por la idea del otro, pues actuando en ego sólo sufre dolor.	 P. 1092.
Sin un buen Karma, uno no logra nada, no importa cuánto desee o añore, así uno va y viene, nace y muere una y 

otra vez. Es sólo a través de la Palabra del Shabd del Guru que uno es liberado. Si Dios Mismo hace todo, ¿quién es uno 
para ir a quejarse cuando no hay nada sin Él? 	 (16)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
En este mundo sólo los Santos han reunido las Riquezas Verdaderas, ellos se encontraron con el Guru y con Dios.
El Guru Verdadero bendice con la Verdad y Su Valor nadie lo puede ni empezar a evaluar, sí, logrando estas 

riquezas, el hambre cesa y uno entra en Éxtasis, pero sólo lograrán estas Riquezas aquéllos que tengan esta Bendición 
inscrita en su Destino por Dios.

El ególatra permanece siempre pobre, sufre por Maya, su mente vaga por todas partes y su ansia no cesa. No está 
nunca, nunca en Paz, ni el Éxtasis llena su mente, las preocupaciones lo manejan y sus dudas no desaparecen.

Sin el Guru Verdadero, la cabeza de uno se voltea, sí, sólo cuando uno se encuentra con el Guru Verdadero practica 
la Palabra y, habitando en Éxtasis, se inmerge en el Uno Verdadero. 	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
El que creó la Tierra, sólo Él la conserva. Contempla entonces al Uno Solo, oh amigo, sin Él no hay nadie más. 

Alimenta tu ser con la Palabra y con la Virtud, las que te saciarán por siempre y te adornarán con la Alabanza Inmaculada 
del Señor, la Cual no se mancha.

Gana las Riquezas del Señor, a través del Equilibrio, pues éstas no se van, ni tampoco decrecen, la Palabra embellece 
el cuerpo y así se conserva en Paz.

Dice Nanak, Sólo concibe a Dios, por la Gracia del Guru, a quien Dios se le revela.	 (2)
Pauri
Es a través de la Palabra del Guru que uno practica la Contemplación, la Austeridad y el Autocontrol en su interior 

y habita siempre en el Nombre del Señor, liberándose del ego y de la ignorancia. Nuestro interior está lleno del Néctar 
del Señor, pero sólo cuando uno Lo prueba, uno conoce. Quien sea que Lo pruebe se libera de preocupaciones y es 
saciado con su Esencia.

Sí, es por la Gracia del Señor que uno bebe de ese Néctar y, a partir de ese momento, la muerte no lo aflige más.	  (17)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Los seres humanos llenan su ser de deméritos y no comercian con la Virtud.
Extraordinario es ese ser, oh, dice Nanak, que adquiere Virtud, pues es a través de la Gracia del Guru que uno es 

bendecido con Ella, cuando el Señor otorga Su Mirada de Gracia. 	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Méritos y deméritos significan lo mismo para el ser con Conciencia de Dios.
Dice Nanak, es sometiéndose a la Voluntad del Señor, que uno llega al Estado de Éxtasis, meditando en la Palabra 

del Guru.	 (2)
Pauri
En nuestro interior el Señor está sentado en el trono del corazón, sí, es Él Quien administra la Justicia. Por medio de la 

Palabra del Guru, conocemos la Puerta del Señor y en nuestro interior se encuentra el Soporte de la Mansión del Señor.
Todas las monedas son probadas y las verdaderas son llevadas a Su Tesorería, mientras que las falsas no encuentran 

lugar. Sí, el Señor Verdadero trabaja sólo en el plano de la Verdad y Su Justicia es siempre Justa, así uno saborea Su 
Néctar y el Nombre es enaltecido en la mente. 	 (18)

shlok mehla 3.
manmukj vapare sar na yanni bikj viheeh bikj 
sangar-haji bikj si-o Dhareh pi-ar.
bahraju pandit sada-ide manhu murakj gavar.
jar si-o chit na la-ini vadi Dharan pi-ar.
vada ki-a karan kajani-a kurh bol karaji ajar.
yag meh ram nam jar nirmala jor mela sabh akar.
Nanak nam na chetni jo-e mele mareh gavar. ||1||
mehla 3.
dukj laga bin sevi-e juk’m manne dukj ya-e.
ape data sukje da ape de-e sea-e.
Nanak eve yani-e sabh kichh tise rea-e. ||2||
pa-orji.
jar nam bina yagat he nirDhan bin nave taripat naji.
duye bharam bhula-i-a ja-ume dukj paji.
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bin karma kichhu na pa-i-e ye bajut lochaji.
ave ya-e yamme mare gur sabad chhutaji.
ap kare kis akji-e duya ko naji. ||16||
shlok mehla 3.
is yag meh santi Dhan kjati-a yina satgur mili-a 
parabh a-e.
satgur sach drirj-a-i-a is Dhan ki kimat kaji na ya-e.
it Dhan pa-i-e bhukj lathi sukj vasi-a man a-e.
yinHa ka-o Dhur likji-a tini pa-i-a a-e.
manmukj yagat nirDhan he ma-i-a no billa-e.
an-din firda sada raje bhukj na kade ya-e.
saNt na kade avi nah sukj vase man a-e.
sada chint chitvada raje sahsa kade na ya-e.
Nanak vin satgur mat bhavi satgur no mile ta sabad 
kama-e.
sada sada sukj meh raje sache maji sama-e. ||1||
mehla 3.
yin upa-i medni so-i sar kare-i.
eko simraju bha-iraju tis bin avar na ko-e.
kjana sabad chang-a-i-a yit kjaDhe sada taripat jo-e.
penan sifat sana-e he sada sada oh uyla mela kade na jo-e.
sehye sach Dhan kjati-a tjorja kade na jo-e.
dei no sabad sigar he yit sada sada sukj jo-e.
Nanak gurmukj buyhi-e yis no ap vikjale so-e. ||2||
pa-orji.
antar yap tap sanyamo gur sabdi yape.
jar jar nam Dhi-a-i-e ja-ume agi-an gavape.
andar amrit bharpur he chakji-a sad yape.
yin chakji-a se nirbha-o bha-e se jar ras Dharape.
jar kirpa Dhar pi-a-i-a fir kal na vi-ape. ||17||
shlok mehla 3.
lok avgana ki banHe ganth-rji gun na vihee ko-e.
gun ka gajak nanka virla ko-i jo-e.
gur parsadi gun pa-i-aniH yis no nadar kare-i. ||1||
mehla 3.
gun avgun saman heh ye ap kite kartar.
Nanak juk’m mani-e sukj pa-i-e gur sabdi vichar. ||2||
pa-orji.
andar rea takjat he ape kare ni-a-o.
gur sabdi dar yani-e andar majal asra-o.
kjare parakj kjeane pa-i-an kjoti-a naji tha-o.
sabh sacho sach varatda sada sach ni-a-o.
amrit ka ras a-i-a man vasi-a na-o. ||18||
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slok mÚ 1 ] hau mY krI 
  
qW qU nwhI qU hovih hau nwih ] bUJhu igAwnI 
bUJxw eyh AkQ kQw mn mwih ] ibnu gur 
qqu n pweIAY AlKu vsY sB mwih ] siqguru 
imlY q jwxIAY jW sbdu vsY mn mwih ] 
Awpu gieAw BRmu Bau gieAw jnm mrn duK 
jwih ] gurmiq AlKu lKweIAY aUqm miq 
qrwih ] nwnk sohM hMsw jpu jwphu iqRBvx 
iqsY smwih ]1] mÚ 3 ] mnu mwxku ijin 
priKAw gur sbdI vIcwir ] sy jn ivrly 
jwxIAih kljug ivic sMswir ] AwpY no Awpu 
imil rihAw haumY duibDw mwir ] nwnk nwim 
rqy duqru qry Baujlu ibKmu sMswru ]2] pau-
VI ] mnmuK AMdru n BwlnI muTy AhMmqy ] 
cwry kuMfW Biv Qky AMdir iqK qqy ] isMimRiq 
swsq n soDnI mnmuK ivguqy ] ibnu gur iknY 
n pwieE hir nwmu hir sqy ] qqu igAwnu 
vIcwirAw hir jip hir gqy ]19] slok mÚ 
2 ] Awpy jwxY kry Awip Awpy AwxY rwis ] 
iqsY AgY nwnkw Kilie kIcY Ardwis ]1] 
mÚ 1 ] ijin kIAw iqin dyiKAw Awpy jwxY 
soie ] iks no khIAY nwnkw jw Gir vrqY 
sBu koie ]2] pauVI ] sBy Qok ivswir ieko 
imqu kir ] mnu qnu hoie inhwlu pwpw dhY hir 
] Awvx jwxw cukY jnim n jwih mir ] scu 
nwmu AwDwru soig n moih jir ] nwnk nwmu 
inDwnu mn mih sMij Dir ]20] slok mÚ 5 
] mwieAw mnhu n vIsrY mWgY dMmw dMm ] so 
pRBu iciq n AwveI nwnk nhI krMm ]1] mÚ 
5 ] mwieAw swiQ n cleI ikAw lptwvih 
AMD ] gur ky crx iDAwie qU qUtih mwieAw 
bMD ]2] pauVI ] BwxY hukmu mnwieEnu BwxY 
suKu pwieAw ] BwxY siqguru myilEnu BwxY scu 
iDAwieAw ] Bwxy jyvf hor dwiq nwhI scu 
AwiK suxwieAw ] ijn kau pUrib iliKAw 
iqn scu kmwieAw ] nwnk iqsu srxwgqI 
ijin jgqu aupwieAw ]21] slok mÚ 3 ] 
ijn kau AMdir igAwnu nhI BY kI nwhI ibMd 
] nwnk muieAw kw ikAw mwrxw ij Awip 
mwry goivMd ]1]

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
En donde sea que el “yo soy” prevalece, ahí no estás Tú; cuando Estás en mí, entonces mi yo no existe.	

		  P. 1093.
Oh maestros espirituales, entiendan esto: el Inefable Discurso está en la mente. Sí, sin el Guru, uno no conoce 

la Quintaesencia de que el Dios Insondable habita en todo, pues es sólo a través de la Palabra del Shabd del Guru 
Verdadero que se alcanza el Conocimiento del Señor.

Cuando la vanidad parte, el miedo y la duda desaparecen, y uno se libera del pavor del nacimiento y de la 
muerte.

A través de la Sabiduría del Guru, uno conoce al Dios Insondable y logra nadar por medio de la Sabiduría Sublime. Dice 
Nanak, medita en el Mantra: ‘Yo soy Él, Él es yo’, pues los tres mundos están inmersos en Él.	(1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
En este mundo de la Era de Kali es extraordinario el que medita en la Palabra del Guru y conoce el Valor de la 

Joya en su mente. Él se encuentra con su Ser Superior y se libera de su ego y de la dualidad. Dice Nanak, Imbuido en 
el Nombre, uno cruza el infranqueable mar, pues ese mar es bravo y venenoso.	 (2)

Pauri
El ególatra no busca en su interior, pues vive engañado por el ego. Vaga por las cuatro esquinas de la Tierra, pero 

el fuego de sus angustias no se acaba.
El ególatra no reflexiona en los Smritis, ni en los Shastras y es así destruido, pues sin el Guru, nadie obtiene el 

Nombre del Señor ni al Señor Verdadero.
Sí, la Quintaesencia de toda Sabiduría es que aquél que contempla a Dios, es emancipado.	(19)
Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.
Sólo el Señor es Quien sabe y hace y todo lo hace bien.
Párate entonces ante Él, oh Dice Nanak, y alaba Su Majestad  	 (1)
Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Él, Quien lo creó todo, lo observa todo, Él sabe todo acerca de todo. ¿Por qué entonces ir a preguntarle a otro, 

cuando todo lo que pasa, pasa en el interior?  	 (2)
Pauri
Deja ya todo lo demás y has amistad sólo con Dios, así tu cuerpo y mente serán bendecidos y tu Dios te liberará 

de las consecuencias de tus errores. Tus idas y venidas cesarán y no nacerás para morir otra vez. Sí, si lo principal en 
tu vida es el Nombre Verdadero, entonces no te afligirás ni por la edad, ni por el sufrimiento.

Dice Nanak, has acopio sólo del Tesoro del Nombre del Señor en la mente.  	 (20)
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Debido a que no abandonas tu enamoramiento por Maya, cada vez ansías más y más.
Sí, no has alabado a Dios, pues eso no está inscrito en tu destino.   	 (1)
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Oh ciego, Maya no se irá contigo, ¿por qué aferrarse a ella?
Contempla los Pies del Guru, para que tus amarras que te atan a Maya se rompan.  (2)
Pauri
Por Su Voluntad el Señor nos hace someternos a Su Comando y uno alcanza el Estado de Éxtasis. Por Su Voluntad, 

Él nos conduce hasta el Guru Verdadero y contemplamos al Señor Verdadero.
No existe nada mejor que la Sumisión a Su Voluntad, ésta es la Verdad de verdades. Sí, sólo aquéllos que así lo 

tienen inscrito en su Destino, practican la Verdad de Dios.
Nanak sólo busca el Refugio de Aquél que ha creado el mundo.   	 (21)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

A los que no tienen Sabiduría en su interior, ni una mínima Reverencia por Dios, oh dice Nanak, ¿para qué matarlos 
si ya están muertos? El Mismo Señor los ha llevado a la muerte. 	 (1)

shlok mehla 1.
ha-o me kari taN tu naji tu joveh ja-o naji.
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buyhhu gi-ani buyh-na e akath katha man maji.
bin gur tat na pa-i-e alakj vase sabh maji.
satgur mile ta yani-e yaN sabad vase man maji.
ap ga-i-a bharam bha-o ga-i-a yanam maran dukj yaji.
gurmat alakj lakja-i-e utam mat taraji.
Nanak sohaN jansa yap yapaju taribhavan tise samaji. ||1||
mehla 3.
man manak yin parkji-a gur sabdi vichar.
se yan virle yani-aji kalyug vich sansar.
ape no ap mil raji-a ja-ume dubiDha mar.
Nanak nam rate dutar tare bha-oyal bikjam sansar. ||2||
pa-orji.
manmukj andar na bhalni muthe ajamte.
chare kundaN bhav thake andar tikj tate.
simrit sasat na soDhni manmukj vigute.
bin gur kine na pa-i-o jar nam jar sate.
tat gi-an vichari-a jar yap jar gate. ||19||
shlok mehla 2.
ape yane kare ap ape ane ras.
tise age nanka kjali-e kiche ardas. ||1||
mehla 1.
yin ki-a tin dekji-a ape yane so-e.
kis no kaji-e nanka ya ghar varte sabh ko-e. ||2||
pa-orji.
sabhe tjok visar iko mit kar.
man tan jo-e nihal papa daje jar.
avan yana chuke yanam na yaji mar.
sach nam aDhar sog na mohi yar.
Nanak nam niDhan man meh sany Dhar. ||20||
shlok mehla 5.
ma-i-a manhu na visre maNge damma damm.
so parabh chit na avi Nanak naji karamm. ||1||
mehla 5.
ma-i-a sath na chal-i ki-a laptavaji anDh.
gur ke charan Dhi-a-e tu tuteh ma-i-a banDh. ||2||
pa-orji.
bhane juk’m mana-i-on bhane sukj pa-i-a.
bhane satgur meli-on bhane sach Dhi-a-i-a.
bhane yevad jor dat naji sach akj suna-i-a.
yin ka-o purab likji-a tin sach kama-i-a.
Nanak tis sarnagati yin yagat upa-i-a. ||21||
shlok mehla 3.
yin ka-o andar gi-an naji bhe ki naji bind.
Nanak mu-i-a ka ki-a marna ye ap mare govind. ||1||


